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OCOBEHHOCTH INEPEBOJA AHTJIMHACKHX TEPMUWHOB
TEPMUHOCUCTEMbI «<ABUALIUS» (HA MATEPUAJIE KAHAJICKOT'O
CEPHUAJIA «<MAYDAY»)

AHHoTanusi. BrpiABIeHB O0COOEHHOCTH TEpeBOJA AHTJIMHCKUX TEPMHHOB TEPMUHOCHCTEMBI
«ABuarusi». OCHOBHasE TPYTHOCTh MEPEBOIA HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB, B YACTHOCTH TEKCTOB,
MOCBSIIIICHHBIX aBUAIIMOHHOM TeMaTHKe, 3aKJI04aeTcsi B MPAaBUIBHOM MOA0OpE HKBHUBAJIEHTa B
1eJIeBOM si3bIKe. [lepeBoj TEPMHHOB TEPMHUHOCHUCTEMBI «ABHAIMS» OCYIIECTBISCTCS pPa3HBIMU
crocobaMu, caMblif pacIpOCTPaHEHHBIA W3 HUX — MOMAYJISIMS, BKIIOYAIOIIAs CISAYIOIINEe MOJIEIN
MepeBo/ia: «IpUYMHA — CIENCTBHE», «MeTadopa — meradopay», «meradopa — HemeTadopay,
«a0CcTpaKkTHOE — KOHKpeTHOe». [laHHBIN crtocod mepeBoja MO3BOJSET MEPEBOJUUKY HE3HAUUTEITHHO
TpaHcOpPMHUPOBATH 3HAYEHHE TEPMUHA UCXOIHOTO SI3bIKa HA OCHOBE JIOTMUECKHUX CBA3EH 3HAUCHMI
COOTHECEHHBIX TEPMHHOB IEPEBOJHOIO U MCXOJHOTO TEKCTOB. MccnenoBanue crioco0oB nepeBosia
TEPMHHOB BBISBISIET OCOOCHHOCTH paccMaTpUBAaeMOl TEPMUHOCHCTEMBI, YTO CIIOCOOCTBYET
JOCTIKEHUIO MAKCHMAJIbHOM SKBUBAJICHTHOCTH TEKCTa MIEPEBOJIAa TEKCTY OPUTHHAIA.

KiroueBble ci1oBa: TepMUH, TEPMUHOCUCTEMA, CTIOCOOBI NTEPEBOIA.

BBenenmne. IlepeBoq TepMUHOB SIBJIETCS BaKHBIM BOIPOCOM B SI3bIKO3HAHHH,
T. K. HaxoXJEHUE NPaBUIBHOIO COOTBETCTBUSA TEPMHHAM Ha S3bIKE IEpPEBOJA
MO3BOJISIET JIOCTUYh SKBUBAJICHTHOCTH TEKCTa MEPEeBOAA. DTy TEHACHIIUIO MOKHO
IPOCIEAUTh Ha TAKOW MPEMETHOMN 001acTh, KaK « ABUALIUD.

Tak kak JaHHOE UCCIEeI0BaHUE COCPEIOTOYEHO Ha aHaJIu3€ CIOCO0O0B MepeBoaa
TEPMUHOB, PACCMOTPUM HEKOTOpbIE OMNpeNeieHUsl JaHHOro noHsTus. Ilo cioBam
A. A. PepopmaTrckoro, TEpMHHBI — 3TO «CIIOBA CHEIHAIbHBIC, OTPAHUYECHHBIE CBOUM
0COOBIM HA3HAYEHUEM; CJIOBA, CTPEMsIIHUEcs OBITh OJIHO3HAYHBIMH KaK TOYHOE
BhIpQXKCHHE IOHATHH M Ha3biBaHue Bemiei» [5, ¢. 61]. B mamHom omnpeneneHun
OTMEUYaeTCd, 4YTO TEPMHUH MpEACTaBIsieT CcOOOH CJIOBO CHEeUHaNbHON cdepsl
yHOTpeOJIeHHsI, BhIpAXalollee HayYHO-TEXHUYECKUE MOHATUS U Tpeldyromiee aedu-
HULMIO. YTOYHSETCA CTPYKTypa TEPMHHA: TEPMUH MOXKET OBITh HE TOJIBKO OJIHO-
KOMITOHEHTHBIM, HO 1 MHOTOKOMIIOHEHTHBIM, T. €. MOXKET OBITh MPEJCTABIEH KaK B
BUJIE CIIOBA, TaK U B BUJIE CIOBOCOYETAHUSI.

B ornmmume ot neduuunmm, npemioxeHHod A. A. Pedopmarckum, B ormpe-
nenenuu ['. PoH0 yTBEpK1aeTCsl, YTO TEPMUH SBJISCTCS JIMHTBUCTUYECKUM 3HAKOM B
TOM cMmbicie, B kakoM oH ompeneneH ®. ne CoccopoM. To ecTb TepMUH — 3TO
SI3IKOBAs €MHUIIA, COCTOSIAS U3 0O3HAaYaeMoro M o3Havaromero [9, ¢. 21]. I'. Porno
UCIIOJB30Bal CEMUOTHUYECKUIM TMOJXOMA K OINPEEICHUIO TEPMHUHA, YTBEPXKAasl, 4TO
TEPMUH — 3TO 3HAK, KOTOPBI COCTOUT U3 03HAYAIOILIETO0 U 03HAYAEMOT 0.

B nanHoM mccienoBaHuu akTyanbHa aepuHunus, npeaioxkennas B. M. Jleiuu-
KOM: «TE€PMHUH — 3TO JUHAMUYECKOE SIBJICHHE, KOTOPOEe poxaaercs, Gopmynupyercs,
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yrayonsercs B Tpollecce TMO3HAHUS (KOTHMIMM), TIEpexoja OT KOHIeNTa —
MBICIIUTEILHON KaTeropuu — K BepOaIM30BaHHOMY KOHIENTY, CBI3aHHOMY C TOM HJIU
WHOW Teopueil, KOHIIENIIUEeH, OCMBICISIIONIEH Ty WM MHYIO 00JacTh 3HAHUS U (MJIH)
nesitenbHoCTH» [3, ¢. 21-22]. JlelicTBUTEIBHO, B TEXHUYECKMX TEKCTax MH(OpMALUS
3amu¢poBaHa B TEPMUHAX, KOTOPHIE SIBISIOTCS TOYKAMU JIOCTyIa K 00Jiee CIOXKHBIM
SI3bIKOBBIM CTPYKTypaM. UTOObI UX MEpeBECTU, HEOOXOAUMO TMOHSTh KOHLEMTHI,
KOTOpBIC 0003HAYAIOT 3TH TEPMUHBI [ 7, . 13].

TepMHUHBI BKIIOYEHBI B  OINPEIACICHHYID TEPMUHOCHCTEMY, a HMEHHO
YIOPSAOUYECHHYI0O COBOKYITHOCTh TEPMHUHOB, BBIPAKAIOMIMX CUCTEMY TMOHATHH
CIeUAIbHOM 00JIaCTU 3HAHUWM, MEXKY KOTOPBIMHU CYIIECTBYET 00si3aTelibHasl CBS3b
[2, c. 103].

JItoObie TEpMHUHBI B HAYYHO-TEXHHUYECKUX TEKCTaX HYXKIIAIOTCS B TEPEBOJIE.
C. A. Xowmenko, E. E. IIsetkoBa u . M. bacoBen B cBoei paboTe BBIICISIOT Cie-
JyIOIIME CIOcoObI MepeBojia: Moa00p PKBUBAJICHTA, TPAHCIUTEPALIHs, TPAHCKPUOU-
pOBaHME, TPAHCKPHUIIIUS C BJEMEHTAMHU TPAHCIUTEpAlNM, KAIbKUPOBAHHE, OIHUCA-
TeJNBHBIN TMepeBon [6, c. 12-13].

Kan-Tlons Bune u Xan [lapOenbHe B CBOMX TpyJax BBIJECISIOT CIEAYIOIIHE
crocoObl mepeBoga: Moayisuuio [10, c. 47], KOHKpETH3alMIO, T'€HEepaIU3alHnIo,
CBEpThIBaHUE (MMILUTUIMTANNASA) W SKcIumumuranuto [1, ¢. 378].

Brigensior cienyroiiye BapuaHThl MOTYJISIITUU:

1) «mpuunna — cinencteue» [10, ¢. 89-90];

2) «metaopa — Mmeradopa»;

3) «meradopa — HeMeTadhopa»;

4) «aemeradopa — Metadopa;

5) «KOHKpETHOE — aOCTPAKTHOEY;

6) «abcTpakTHOE — KOHKpeTHOE» [8, ¢. 577].

P. ®. [IponuHa BeIICISET CIEAYIONIME CIIOCOOBI MepeBO/ia TEPMUHOB-CIIOBOCO-
yeranuii [4, c. 21-22]:

1) MOCIIOBHBIM TEPEBOJ PYCCKUMH CIIOBAMH M CIOBOCOYCTAHUSAMHU (KAIbKH-
poBaHue);

2) UCTIOJIb30BAHUE POAUTENBHOTO TaJexKa,

3) uCnoJIb30BaHUE PA3IMYHBIX MPEIJIOTOB;

4) nepeBoj; Kakoro-iubo KOMIOHEHTa MOSCHAIOMIMMH CIIOBaMU,;

5) UBMEHeHHE TOopsJKa CIIeIOBaHUS KOMIIOHEHTOB.

Metoabl m matepuagbl. J[Ji1 aHanmu3za cnoco0OB NEpeBOja TEPMUHOB ObLIO
0TOOpaHO 55 aHTIUICKUX TEPMHHOB TEPMHUHOCHUCTEMBI «ABHanus». McTOYHHKOM
SI3BIKOBOIO MaTepuajia MOCHYKWI KaHajackuii cepuan «Mayday» (15-i ce3oH) Ha
AHTJIMACKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

B paGote ObuIM UCTIOIB30BaHbBI CACAYIOIINE METOIBI HCCIICIOBAHUS: COITOCTaBH-
TEJbHBIM aHAJIU3 MEPEeBOAA, KOTOPBIM IMO3BOJISIET HAWTH CXOJCTBA WU pPa3IMUusd
TEpPMUHA B SI3bIKE OPUTHHAJNIA U TEPMUHA B SI3BbIKE MEPEBO/IA; MEPEBOTUECCKUN aHATHU3,
MO3BOJISIIONIMN TPOaHATU3UPOBATH MPUEM NIEPEBOA TEPMUHA MTEPEBOTHOTO TEKCTA.
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Pesyabtarbl. CambiM TPOIYKTHBHBIM CIOCOOOM TIEpPEBOAA AHTIIMMCKUX
TEPMUHOB TEPMHHOCHCTEMbI « ABHAIMS» SBISCTCS MOXYJSAIMUSI, T. K. JAHHBIA CIIO-
co0 mepeBojia XapaKTepU3yeTCsi MHOTOUUCIICHHBIMU IIPUMEPaMH.

BhIIENSIOTCS CIIEAYIONIHE MOIETH MOy ISIHH:

1) «npuunnHa — ciencreue» (single-place homebuilt airplane — oonomecmmuuii
camooenvhvlll camonem, POWer — msea, ram air temperature probe — oamuux
memnepamypvl MOPMOHCEHUSL).

«The sensor, called a ram air temperature probe juts out from the nose of the
plane. It measures the outside air temperature and feeds the information to the
engines during flight» — «/Jamuux memnepamypor mopmosicenuss HaXOTUTCS HA HOCY
camonera. OH wu3MepseT TEMIEPaTypy BO3AYNIHOIO IIOTOKA M  Iepeaaer
HH(OPMAIIHIO JBUTATEIIIM BO BPEMsI ITOJIETay.

Paccmorpum TepMuH-clioBOocodeTaHue ram air temperature probe (oamuux
memnepamypol  mopmodxcerust). TlepeBOTYMK HUCIONB30Ba] TPUEM JIOTHYECKOTO
pasBUTHs OT IPUYMHBI K CIEACTBHMIO, T. K. 3HAUYEHHUS TEPMUHA MCXOIHOIO M Iepe-
BOJHOTO SI3BIKOB HUMEIOT MPUYMHHO-CIEACTBEHHYIO CBSI3b, KOTOpPas MPOSBIISETCS B
TOM, YTO OT CKOPOCTH JBMKEHHUS IMOTOKA BO3AyXa MIPOUCXOIUT €0 TOPMOKEHHE;

2) «metadopa — meradopa» (control tower — oucnemuepcras b6awmns, black
box — uepnwiii suyux, climb — ezzememo, nose of the airplane — noc camonema, bucket
door — koswoevle cmeopxu, Wing — kpoLio).

«Thrust reversers are used on landing to help the plane slow down. When
engaged, bucket doors open to deflect the jet blast and redirect it forward» —
«PeBepcophl TSI UCIONB3YIOTCSA IPU MOCAIKE, OHU IOMOTAIOT CaMoJIeTy COPOCHTH
ckopocTh. IlpM BKJIIOUYEHHH OTKPBIBAIOTCSA  KOBUIOGblE CMBOPKU, KOTOPBIC
HIepEHAINPABIISIOT BO3YIIHBIN IOTOK BIIEPE.

B mannom mpumepe tepmuH-metadopa bucket doors mepeseneH ¢ momolibko
MeTaopuuecKkoro TmepeHoca Ha OCHOBAHMHU TOA0OUsS (YyHKIHMH ABYX MPEIMETOB.
PeBepc TArM — 3TO IepeHanpaBiIeHne BO3AYIIHOIO MOTOKA B 0OpaTHOE MOJIOKEHHE.,
JlocTvub 3TOH IIEMM TOMOTAIOT KOBIIOBBIE CTBOPKH, KOTOPBIE B OTKPBHITOM
MOJI0KEHUH HATIOMHHAIOT KOBIIL.

Kak y aHIJIOS3bIYHBIX, TaK U Y PYCCKOSI3BIYHBIX TEPMHUHOB MeTadOpUUECKU
npeoOpa3oBaHHbIC 3HAYCHUS OCHOBAaHBI HA OTOXKICCTBICHHM INPEJAMETOB C YeJo-
BEKOM, >KHBOTHBIMH, YaCTSIMH Tejla YEIIOBEKAa M JKUBOTHBIX, a TaKkKe C OBITO-
BBIMHU TIPEIMETAMHU;

3) «meradopa — HemeTadopa» (twin turboprop — osyxmomopnuiii mypbosun-
moeoii camoiem, apron — neppown).

«Taxi to apron T2» — «BsIpynuBaiite Ha neppon T2».

Monens «metadopa — HemeTaopa» 03HAYACT, YTO B UCXOJAHOM TEKCTE TEPMHH
npefcTaBieH B Buae MeTadophl, OJHAKO B IEPEBOJAHOM TEKCTe MeTadopa
HE COXPaHUJIACK,

4) «koHKpeTHOE — abcTpakTHOE» (commuter plane — pecuonanvuwiii petic).
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«The commuter plane is now 90 seconds to touchdown» — «Pecuonanvhulii petic
JOJDKEH ObLT mpu3eMinuThes yepe3 90 cexyHa».

B opurnnaibHOM TeKcTe TepMHUH «plane» mpencTaBiieH B BUJC KOHKPETHOM
CYIIIHOCTH, B TEKCTE IEPEBOJA IMPOM30ILIa TpaHCPOpMaIlns 3HAYCHHS TEPMHUHA,
B PE3yJIbTATE YEro Ha3BaHME CTAJIO0 03HAYATh aOCTPAKTHYIO CYITHOCTb.

Crenyromuil Mo MPOIyKTHBHOCTH CIIOCOO MEpeBoaa — MOAGOP PKBHBAJIEHTA
(27 %) (touchdown — mpuzemnenue, SeNsor — oamuux, probe — oamuux, lift —
noovemnas cuna, flap — szaxpeinok, slat — npeokpwinox, throttle — opoccenvnas
3acnonka, heater — nooozpes, takeoff — eznem).

«The flaps on Flight 5022 were not extended for takeoff» — «Bo Bpems B3neTa
3axpoliku Ha 60pTy 5022 HEe ObUTH BBITYIIICHBI».

[Toadop skBHBaJICHTa 03HAYAET MAKCUMAJIbHYIO CMBICIIOBYIO OJIM30CTh TEPMHHA
OPUTHHAILHOTO TEKCTAa U TEPMHUHA MIEPEBOTHOTO TEKCTA.

Kanbkuposanue (14 %) (speeding — yckopenue, takeoff weight — ezzemmuuwiii
sec, multi-engine planes — mmuocoodsucamenvuvie camonemor, 10 set the flap —
yemanosums 3axpuliaku, electronic relay — azexmponnoe pene, electrical scheme —
NEKMpUYecKas cxema).

«The sensor and the takeoff warning both pass through the same electronic
relay» — «JlaTyuk W NOpeayNpeKAAONIUH CUTHAI IOJKIIOYEHBI K OJHOMY
INIEKMPOHHOMY peiex.

Oxcnancus (5 %) (intersecting runways — nepecexaiowuecs 631emHo-nocadoy-
Hvle nosaocwl, jet — peaxmusnviil natinep, takeoff weight — sec nepeo eznemom,
maintenance area — 30nHa mexHu4ecK020 0OCIYHCUBAHUSLL).

«There are three intersecting runways at Quincy» — «B aspomopry Kyuucu tpu
nepecexarowuecs 83J1enHo-nocado4nble NOJLOChI».

JlaHHBIN TpHEM 3aKIYaeTCs B TOM, YTO IEPEBOIYMK IPEBpAIIACT HMILIH-
[UTHYI0 HHGOPMAIMIO B OSKCIUIMIMTHYI. JaHHBIA MpHEM BKJIOYaeT B cebs
no0aBJieHHE MOSCHAOIWUX (pa3s.

IlepecranoBka kommoHeHTOB (4 %) (engine failure — omkaz dsucamens,
engine power — msea ogueamesi).

«Engine power is especially crucial during the first few moments of flight» —
«Tsea 0eueamensi 0000 BayKHA B MEPBBIC CEKYH/IbI ITOJIETa.

B maHHOM IpuMepe MPOM30IILI0 U3MEHEHHE TIOPSIIKA CIIEAOBAHUS JIEMEHTOB B
IIEPEBOTHOM TEKCTE IO CPABHEHHUIO C TEKCTOM OPUTHHAIA.

Nvmamuramas (4 %) (controllers on the tower — asuaducnemuepwi, thrust
reverser — pesepc).

«Controllers in the tower provided more promising lead» — «4suaoucnemuepor
nanu 6oJiee 00HAACKUBAIOIITYO TTOJACKA3KY».

VIMIUTUIMTALINS — TPAKTHKA CO3AaHus MeHee TMOApOOHOM MH(DOPMAIIUH B S3BIKE
nepeBoga. Kak BHIHO M3 MpHMMepa BBIIIE, CIOBOCOYETAHHE OPHUTHHAIBHOTO TEKCTa
IPEBPATUIIOCH B CJIOBO B TEKCTE IIEPEBO/IA.
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KanbkupoBanue u Tpanciaurepamus (4 %) (King Air — Kune Dap, Span Air —
Cnan Dap).

«King Air A90 is a much smaller twin turboprop» — «Kune Dap A90 —
HEOOJIBIIION TBYXMOTOPHBIM TYPOOBHHTOBON CaMOJIET».

JlanHbIil crioco® mepeBoaa MPOSBISETCS B TPAHCIUTEPAIIUU PEIyITUPOBAHHBIX
[JIACHBIX, HEMIPOU3HOCUMBIX COTJIACHBIX, TBOMHBIX COTJIACHBIX.

Tpancaurepanus (2 %) (terminal — mepmunan).

«Ladies and gentlemen, we are experiencing a minor technical problem. We are
just going to head back to the terminal to see if we can to sort it out» — «/lambr u
rocroja, y Hac HeOOJbImas TEXHUYECKas 3aMHHKA, HaM TPHUAETCS BEPHYTHCS B
MepMUHAal N TIONBITAThCS €€ YCTPAHUTH.

[Ipn TtpancauTepanuu rpadoIOTMUEeCKUe €IWHUIIBI MCXOJHOTO s3bIKa 3ame-
HAIOTCST TpadOJIOTHYECKUMHU eAMHUIIAMHU  si3bIKa TepeBoja. B mporecce TpaHc-
JUTEpalMd TEKCTAa JIMHTBUCT 3aMEHSIET KaXAyl OyKBY B HMCXOJHOM SI3bIKE Ha
COOTBETCTBYIOIIYI0 OYKBY B TIIEPEBOJHOM SI3bIKE Ha OCHOBE TPAJAUIIMOHHO
YCTaHOBJICHHOT'O Habopa MmpaBul.

JlanHbIA crioco0 mepeBojia SBISETCS HEMPOMYKTUBHBIM, T. K. OH MPOJYKTHBEH
JUIIb HA HayaJbHBIX ATalax pa3BUTHS TepMuHOcHcTeM. [lo mepe nanbHeiiniero
pPa3BUTUSI TEPMHUHOCHUCTEMBI MOSIBISIOTCS TEPMUHBI, KOTOpbIe TpeOYyrOT TpaHcdhop-
Malll¥ 3HaYEHUsSI IPU MIEPEBOJIE.

BoiBoa. Pe3ynbpTaThl uMccienoBaHus IMOKa3ald, YTO OJIHOM W3 OCOOCHHOCTEH
MepeBoJia aHTJIMUCKUX TEPMUHOB TEPMUHOCUCTEMBI «ABHAIUS» SIBISETCS TO, UTO
MOJYJISIMS BBICTYIAET CaMbIM PacHpOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM MEPEeBOa TEPMHUHOB.
JlanHblil crioco0 mepeBoja MO3BOJISIET MEPEBOAYMKY HE3HAYUTENIBHO TpaHchopmu-
poBaTh 3HAUYEHUE TEPMHHA MCXOJHOTO S3bIKAa HAa OCHOBE JIOTMYECKHX CBS3€E
3HAYEHUN COOTHECEHHBIX TEPMHUHOB MEPEBOJHOTO M MCXOJIHOTO TekcToB. Mccneno-
BaHHE CIMOCOOOB TEpPEBOJa TEPMHUHOB BBISBIISIET OCOOEHHOCTH paccMaTpUBaeMOit
TEPMUHOCHUCTEMBI, YTO CIOCOOCTBYET IOCTI)KCHHIO MAaKCHMAaJIbHON HSKBUBAJICHT-
HOCTH TEKCTa MEPEBOAA TEKCTY OpUTHHAA.
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YK 811.11
E. M. Yebomapéesa, A. O. Jlazypxuna

CTPATETUSA IIEPCYAZUBHOCTHU B IYBJIUYHBIX BBICTYIUVIEHUAX
TED-TALKS YYEHOI'O-3KOJIOT'A KAPJIA CA®UHbI

AHHoTanus. BeisBiena cnernuduka CpeaCcTB peanu3aliil MEepPCya3MBHOCTH B TaKOM pPEYEBOM
KaHpPE MACCMEIUWHOTO SKOJOTUYECKOro NUCKypca, Kak myonuunbie jekiuun 7ED. Marepuanom
aHaJIM3a TOCIYKUIU BBICTYIJICHUS yueHoro-akonora Kapna Cadwunbl, o0nanaroiue OrpoMHBIM
MGI[I/II\/’IHI)IM IIOTCHIIKAJI0OM. HCCJ’IGI{OBaHI/Ie MMOKa3aJIo, 4TO YYCT IMparMaTU4CCKUX XapaKTCPUCTUK
S3BIKOBBIX CPEJICTB, UX Hambosee 3(pPeKTUBHOE COUETaHHE B paMKaxX OTICIBHOTO BBICTYIICHHS
MOTYT HPHUBECTH K MPOJYKTUBHOMY B3aUMOJICHCTBHUIO OpaTopa M ayJIUTOPUH, K JIOCTHXKEHHUIO
HYKHBIX pE3yIbTaTOB.

KiroueBble ¢10Ba: 5KOJOTHYECKHM IUCKYPC, CTpAaTeTUH U TAKTUKH MEPCya3uBHOCTH, IMyOIUYHAS
nexkuust TED, MeTon NEKOHCTPYKIUH, S3bIKOBBIE CPEJCTBA peau3aliy epCya3uBHOCTH.

Jlexuuu ¢opmata TED sBHsitOTCS 0COOBIM PUTOPUYECKUM >KaHPOM, COYETAIO-
MM B ceOe 4epThl HAyYHO-NOMYJSPHOU MyOJUYHOW JIEKIUMU U BeO-lekuuu. s
PUTOPUYECKUX TEKCTOB YyHHUBEpCaJlbHa Nepcya3uBHas crparerus. Llenpro mepcya-
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